Ieoazozika-Iledazoeuxa-Pedagogy

YJIK 378.14+372+378.4

Temana Mukonaiena Aononcovka,
O0OKMOop neoazo2iuHux Hayk, npogecop,

npogecop kaghedpu 3axiOHUX i CXIOHUX MO8 MA MeMOOUKU iX HAGUAHHS,
Heporcasnuii 3axnao «Ilig0enHoyKpaincoKuil HayioHAnbLHUL Nedazo2ivHull yHigepcumem
imeni K. JI. Yuuncokozon, eyn. Cmaponopmogpanxiscoka, 34, m. Odeca, Yxpaina

3ACOBHY NIJIBUIIIEHHS MOTUBAIIIT ¥V ITPOIECI BUBYEHHS THO3EMHOI MOBH

Cmammio npucesiueno npobiemi MOmusayii ma npuyuUHam il 6UHUKHEHHs NPU BUBUEHHI CIYOEHMAMU [HO3EMHOT
mosu. Taxooc y cmammi po3enissHymo 0CHOBHI 3aco0uU NiQSUWEHH MOMUBAYIL NPU UGHEHHI CIYOeHMAMU THO3EMHOT
mosu. Ilpudineno pemenvhy yeazy GUKOPUCMAHKIO POIbOGUX 3AHAMb, 3AHAMb-OUCKYCIl, 3aHAMb-0IAN02i8,8UHAUEHO
iX ponv, no3UMUBHUI 6NIUE HA CMYOEHMi8 Ni0 4aC GUKOPUCMAHHS HUX HA 3AHAMMAX 3 [HO3eMHOI MOBU, MONCIUBOC-
mi iMAposizyeamu, nposeUMU meopui 30i0HOCMI, NPONOHYB8AMU IACHI DIUEHHS Y PI3HUX HECAHOAPMHUX CUmya-

YIsAX Ma HABeOeHO NPUKIAOU.

Knrwouosi cnoea: momus, 3acobu niosuujenHs Momueayii, ponvoei iepu, 3aHaAmmsa-oucKkycii, 3aHAmms-0ianozu.

Ha croromnimHii neHs 00’ €KTUBHOIO TIOTPEOOIO Cy-
YaCHOTO CYCHUIBCTBA € HE MIO iHIIe, SK MOITYK ONTHMa-
TBHUX NUIAXIB MiIBUIIEHHS MOTHBALii NMpU BUBYCHHI
iHO3eMHHX MOB. UUM BUII[e MOTHBAL[Sl THX, XTO HaBYa-
€TBCS, TUM OULIBII TUTIAHUM OyJle BUBYEHHS 1HO3E€MHOT
MoBHU. bepyuu 110 yBaru craTyc iHO3eMHOI MOBH SIK 3a-
co0y CIIKyBaHHSI Ta B3a€EMOPO3YMIHHS Yy CBITOBOMY
CYCIIBCTBI, Cy4acHa METOIMKA OCOOJIMBO IMiIKPECITIOE
HEOOXIHICTh MOTHBALIWHUX aCMEKTIB MpPU BHUBYEHHI
iHO3eMHOT MOBH. AKTYaJIbHICTP Ii€i MPOOJIEMH 3yMOB-
JICHa TIONIYKOM 3ac00iB TIiJBHIICHHS MOTHBALIi HpU
BHUBYCHHI 1HO3¢MHOT MOBH Ha OCHOBI PO3IIISAAaHHS, IO
Take MOTHBAIiA B MJIOMY Ta sIKi 3acO0H ii iABUTIIEHHS
ICHYIOTh Y CYy4aCHUX METOIUKAX.

[TpoGnema MoTHBalLil B HABYaHHI CTOCYETHCS KOXK-
HOT'O MPEeIMETa, 10 BUBYAETHCS. AJie 0COOINBO TOCTPO
BOHa BUSIBIISIETBCSI caMme MiJi 4ac BHBYCHHS 1HO3eMHOT
MoBH. Ha mouyaTky BHBYCHHS iHO3€MHOI MOBH y CTy/ie-
HTIB, 3/1€01IBIIIOT0, BUCOKA MOTHUBAIlisl. BOHM mparHyTh
BUCJIOBJIIOBATUCh 1HO3EMHOK) MOBOIO 3 OJHOJIITKaMH,
JIeKJIaMyBaTH Bipiui abo CIiBaTH ITiCHI, Ji3HABATUCS IIPO
pi3Hi KpaiHu. AJle y Ipoueci OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO II¢ CTABJICHHS CTYJACHTIB 3MiHIO€ThCS. Ha *xaib,
[[e 4acTO MPHU3BOAUTH 10 po34yapyBaHHS. [ OJOBHUMH
MPUYMHAMH BUCTYIMAIOTh «HAKOIUYEHHS MaTepiany» Ta
MOIONIAHHA TIEBHUX TpyxaHomIiB. CaMe BOHU 1 3aBaka-
IOTh JOCSATHEHHIO IMOCTaBJIEHOI METH. BHACIIZOK IIEOTO
y CTY/AEHTIB 3MEHIIYEThCS MOTHBAIlis, 3HUKAE AKTHB-
HICTh, HaIliJIeHa HAa BUBYCHHS 1HO3EMHOi MOBH, 3HUXKY-
€ThCS YCIIIIHICTh, & Mi3Hillle BUHUKAE HE3aJ0BOJICHHS
HE TUIbKU c00010, a, TOJIOBHUM YHHOM, CTAHOM BUBYCH-
Hs IHO3eMHOT MOBH.

Amnani3 BITYM3HSHOI Ta 3aXiJHOI JIiTepaTypu NOKa-
3aB, MO0 CHOTOJHI HEMAa€ €IWHOTO IOTJSNY YH OIHO-
CTafHOTO pilIeHHs IIi€i mpoOieMu, a came, 0 X TaKe
MOTHBAIliSl B LIJJOMY Ta MOTHBAIlisl HABYANBHOI MisUTb-
HOCTI, 30KpeMa.

CydacHi IICUXO0JIOTH 1 eIarord OJHOCTaWHO BUCIIO-
BJIIOIOThH JYMKY IIPO T€, IO SKICTh BUKOHAHHS JisUIbHO-
CTi Ta 11 pe3ysbTar 3ajexarb nepeayciM BiJl CIOHyKaH-
Hs 1 MOTped OKPEeMOro iHIUBiAA, HOro MOTHBAILIT, OCKi-
JIbKM caMe BOHA BUKJIMKAE IJIECIIPSIMOBaHY aKTHBHICTb
JIFOJIMHY, 1110, Y CBOIO Yepry, BU3HA4ae BUOIp 3acO0iB i
MPUAOMIB, a TAKOX iX BIIOPSIKYBAHHS 3 METOIO JIOCST-
HeHHs 1iie. ToMy MOTHBalisi BUCTYIIA€E CBOEPIIHUM
«IIYCKOBHM MEXaHI3MOM» OYJIb-SKOi JIFOJCHKOI MisUThb-

Hocti (32 1. O. 3umup010). [linTpUMye MOTHBaIiO pea-
TBHUMN, TOSTAITHUH 1 KiHIeBUH ycmix. SIKImo ycmixy He-
Mae, TO 11 HEMHUHYY€e MPU3BOIUTh J0 3racaHHs MOTHBA-
ii, 110 HEraTHBHO IMO3HAYAEThCS HA BUKOHAHHI IislIb-
HOCTI.

PesynbraTh, siKi nIpeCTaBICHI B HAYKOBIH JliTepary-
pi (A. A. Anxazimim, I. O.3umus, O. O. JleoHTbeB,
H. M. CumoHoOBa Ta iH.), 3aCBII4yIOTh HasBHICTH 3Hau-
HUX MpoOJeM MO0 3a0e3MEeYCHHST YMOB (hOPMYBaHHS
MOTHUBAIlil HABYAIBHOI JisUILHOCTI CTyIeHTIB. |, He3Ba-
JKaro4yM Ha Te, IO Cy4YacHi sIK BITYM3HSHI, Tak 1 3apy0i-
JKHI TICUXOJIOTH MAIOTh TICBHI HANpAIFOBaHHS B Trairy3i
TEOPETHYHHUX OCHOB MOTHBAIIii, 3araJIbHUX YSBIICHD MTPO
TI MexaHi3MH, B3a€MO3B’I30K MOTHBAIIIl 3 HaBYaJIbLHOIO
IUSUTBHICTIO, @ TAaKOXK 11 BIUIMB Ha €(EKTHBHICTH OCBO-
€HHSI 3HAHb, MPoOIeMa 3a0e3MeUeHHS IIeCIIPSIMOBAHO-
cTi (hOpMyBaHHSI MOTHBIB Y CTYJICHTIB 3aJIMIIAETHCS TIPH
I[OMY HEJOCTATHLO PO3KPHUTOIO.

MortuBalis € oJHi€I0 3 GyHAAMEHTAIBHUX MPOOIEM
AK y BiTYM3HSAHIN, Tak i B 3apyOixmiii mcuxomorii. I
3HAYyNICTh JUI PO3POOKM Cy4YacHOi IICHXOJIOTil
MOB’s3aHa 3 aHAJI30M JDKEpeNl aKTUBHOCTI JIIOIWHH,
CIOHYKAJIFHUX CHJI 11 iSUTBHOCTI, TOBEHIHKH. BiamoBias
Ha [MUTaHHS, 10 CTIOHYKAE JIIOJJUHY 10 IiSUIbHOCTI, SIKHi
MOTHB, «3apajy 40To» BOHA I 3MIHCHIOE, € OCHOBOIO 11
aZieKBaTHOI iHTepnpeTanii. MOTHB — Iie Te, IO BH3HA-
4ae, CTUMYJIIOE, CIIOHYKA€E JIIOJUHY 110 BUUHEHHS OYyJib-
sikoi 11ii. OCHOBHUM METOOJIOTIYHUM IPHHIIUAIIOM, IO
BU3HAYA€ JOCIIKEHHs] MOTUBALINHHOT cepr y BiTUU3-
HSHIH [ICUXOJIOTII, € TOJIOXKEHHS PO €IHICTh TUHAMIY-
HOT Ta 3MICTOBOI CTOpPiH MOTHBaIliil. AKTHBHA PO3pOOKa
[[LOTO MPUHIMITY TOB’sI3aHa 3 JOCITIHKCHHSIM TaKHUX
mpoOyieM, SK CIIBBITHOIICHHS CMHUCIY 1 3HAYCHHS
(O.M. JleonrneB), cucrema BigHocwH nonuau (B.H.
MsicuieB), iHTerpaiisi CIIOHyKaHb Ta iX CMHCIOBHI
koHTekcT (C.JI. PyGiHmTeiH), OpieHTYBaHHS B MisIIHHO-
cti (I1.A. lampiepun) TOIIO.

MeTa cTaTTi: BHSBHUTH POJIb 3aCOO0IB ITiABHIICHHS
MOTHBAIi] IPU BUBYEHHI CTYJJCHTaMH 1HO3€MHOI MOBH.

MortuBaiis (Bin lat. «movere») — CHOHYKaHHS 10
Iii, TUHAMIYHHIA TIporiec (hi3i0JIOTIYHOTO Ta IMCHUXOJIOTi-
YHOT'O IUIaHY, SIKUH Kepy€ MOBEIIHKOO JIFOIMHU, BU3HA-
Yyae WOro CIpsiMOBaHICTh, OPraHi30BaHICTh, aKTUBHICTh
Ta YCTaJCHICTh; 3[MIOHICTh JIFOJAUHU 33J0BOJBHITH CBOI
norpeou y nii.
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[Momryk nuiAxiB pimeHHs mi€l MPoOIEeMH MOXKIMBHA
B TUIaHI MCHUXOJIOTIYHUX NOCIiIKEHb I[HOTO HAIPAMKY,
JIe PO3IIIAAAI0THCS TICHMXOJIOTIUHI OCHOBH MOTHBaIii. Ha
nyMky L. O. 3uMHBOI, MOTHB — II€ T€, IO MOSICHIOE Xa-
pakTep MeBHOI MOBIIEHHEBOI JIii, TOMI SIK KOMYHIKaTHB-
HUA Hamip BHCJIOBIIIOE T€, SIKY KOMYHIKAaTHUBHY Lijb
Hepeciliiye TOH, XTO TOBOPHUTH, IUIAHYIOUH Ty YU Ty
¢opMy BIUIMBY Ha TOTO, XTO ciryxae. [1].

JlocnimHUKY BCTAHOBWIJIM Pi3HOMAHITTS MOTHBALiii-
HOi chepu mroauHM, ii CKIamHy cTpyKTypy. Ilo-mepe,
Ha Hel MOXXYTh BIUIMBATH COIliallbHI MOTHBH, SIKi BU3HA-
4aroThCsA MoTpedamMu CyclinbcTBa. BOHM CKiTamgaroTh y
CBOIH CYKYITHOCTi 30BHIIIHIO MOTHBAIIIIO, SIKA iICHY€E K
HIMpOKa COLiajibHa 1 BY3bKO OCOOMCTICHA MOTHBALLiS.
[To-apyre, Ha MOTHBAIIHO-CIIOHYKAIBHY cdepy Jro-
JIMHUW MOJXKE BIUIMBaTH 1 Xapakrtep AisuibHOCTi. lle Tak
3BaHa BHYTPIIITHSI MOTHBAIIis, 1 11 MiJBUIOM € MOTHUBAIIis
ycrinrHocTi. 30BHIMIHS 1 BHYTPIIIHS MOTHBALIISI MOXKYTh
MaTy IMO3UTUBHMH 1 HeraTuBHUN Xapakrep [3].

PosristHeMo 0CHOBHI 3ac00M ITiABUIIEHHS MOTHBALIIT
Y CTYAEHTIB Wi/ Yac BUBUEHHS iHO3eMHOI MOBH. J[0 HIX
MOJKHA BiJHECTH pPOIBOBI irpw, irpoBi CHTYyaii, 3aHAT-
TA-AUCKYCii, 3aHATTA-Ae0aTH, 3aHATTS-TIaIOTH, HAOYHI
MMOCIOHWKY, BHKOPUCTAHHS JIIHTBOKPAaiHO3HABUOTO Ma-
Tepiamy.

BukopucranHsi poJjbOBHX 3aHSATh y XOZl BUBYEHHS
1HO3eMHOT MOBH CTBOPIOE YMOBH JJIsl BUSIBY 1HILIIaTHBH,
CaMOJISUTBHOCTI 1 TBOPYOCTI CTyleHTiB. PosiboBi 3aHsT-
TSl HaJal0Th KOXKHOMY CTYICHTOBI MpaBo BHOOpPY pouIi,
JIAf0Th 3MOTY TpEHyBarTu ii, IOpiBHIOBaTH cebe 3 iHIIH-
MH 0CO0aMH, IMIIPOBi3yBaTH, MPOMOHYBATH HECTaHAAP-
THIi pIlIICHHS TIOCTAaBIICHHUX 3aBJaHb.[2]

Jns nux 3aHATH XapakTepHa He3BHUaiiHa aTtMocde-
pa, ICUXOJIOTIYHO CIPHUATINBE CEPEIOBHUIIE CIIIKYBaH-
HS, IO CTHMYJIIOE iHTepeCc W aKTUBHY pOOOTY ITyMKH
CTYICHTIB; YMOBH JJIsl BUSBY iHIIIIaTUBU I 1eMOHCTpa-
1ii HAWOUIBIII ICKPABUX CTOPiH OCOOUCTOCTI. [4]

TeMu poibOBHX CIOXKETIB MOXYTh OyTH po3po0iieHi
Ha OCHOBI peaJibHUX CHUTYalii 31 CTyJJEHTCHKOTO KHUTTS
abo0 3 JKMTTA BHIIIB, i3 JITEPaTYpHUX TBOPIB, IIIOBHUX
irop, 1mo 0a3yrThCsI HAa MaTepiali 3 TUCIHUILTIH, SKi BU-
BYAIOTHCS.

HaBexemo npukiaa ¢pparMeHTy poJIbOBOTO 3aHSTTS
3 JIGKCHKOJIOTIi aHTJIiicbKO MOBH.

Module 1 “Wordbuilding”

Content module 1 “Words and there Classification”

Topic 3 “The Origin of English Words”

The Purpose of the Class is to form skills to differ in
practice the meaning of the words in the context in the
process of teaching training.

The Task of the Class is to define the peculiarities of
the words; different spheres of their use; to define the
vocabulary of the English language according to the
spheres of their use and to represent expressive and
emotional characteristics of the words.

During the study of the topic the students must

know: the terminological vocabulary, the history of
the origin of the English words and abbreviations.

be able: to differ formal and informal speech; to
classify the vocabulary according various spheres of
their use; to represent emotional and expressive charac-
teristics of the words; to differ the classification of suf-
fixes and prefixes and the types of wordbuilding.

ROLE PLAY

The main characters of the study are:

Opponents — is a group of participants, insisting on
one or another point of view; observers is a tutor with a
few assistants.

Three groups of participants prove the correctness of
the opposite point of view.

Before the game the participants choose the neces-
sary quotations, critical literature.

The first group proves that such words as rhetoric,
hemisphere, dialectics, music, morphology, logics, hy-
drostatics, ethics, geometry, astronomy, ellipse, cylin-
der, theorem, hypothenuse are of Latin origin because

- all Latin words belong to the sphere of medi-
cine and science. There are only some native Greek
words. E.g. skeleton, phenomenon.

- Greek words came into the English language
by means of the Latin language in the period of Renais-
sance and in majority they have Latin form.

- The quantity of Greek words in the English
language is less than the quantity of the Latin words.

The second group proves that all these words are of
Greek origin because

- at first, many prominent scientists, philoso-
phers, writers, astronomers mathematicians and physi-
cists such as Auristotelian, Hippocrates, Herodotus,
Homer, Pifagor, Fales are from Greece.

- secondly, not all scientific words are only of
Latin but also of Greek origin.

- thirdly, the main peculiarity of the Greek lan-
guage is that it brought a great quantity of international
words in the English language. E.g. barometer, lithogra-
phy, telegraphy, diabetes, chronometer.

The third group proves that all these words are of
Greek origin because

- such suffixes and prefixes as —hydro, - hemi, -y, -
sis, -ic, -ics, -ist, -sy, -ism also came into the English
language from the Greek language.

- not only Latin but Greek words came into the Eng-
lish language during the period of Renaissance. E.g.
lexicon, myth, phrase, petal, analysis, catastrophe, cos-
mos, emphasis, physics, topic, diode, anode, cathode,
commutator, electron, diagnosis, psychiatry, prophy-
laxices, creosote (cnemicalt).

- all philological terms such as homonym, synonym,
antonym, lexicography are of Greek origin. The most
important fact that it concerns the term philology which
is exactly of Greek origin.

- by the way, people in the olden days were inter-
ested in antiquity. That’s why it is possible to meet
antique terms in the English language. E.g. comedy,
drama, dialogue, epilogue, elegy, episode, monologue,
mythology.

MONITORING QUESTIONS

1. Give the definition of the term “functional style”.

2. Give the definition of the term “informal style” and
give some examples.

3. Describe the peculiarities of native words and give
some examples.

4. Describe the difference between native and bor-
rowed words.

5. Speak about the classification of Romanic borrow-
ings.
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6. Speak about the classification of Germanic borrow-
ings.

7. Speak about the classification of suffixes and give
some examples.

8. Speak about the classification of prefixes and give
some examples.

Mera 3aHATTS-AUCKYCIi MOJNATaE B PO3LIMPEHHI KO-
MYHIKaTHBHOT'O aCMEKTy 3aHSATTS 3a JOIMOMOIOK BHKO-
pUCTaHHS TOJEMIYHHX 3ac0o0iB B OpraHi3amii mi3HaBa-
JBHOI JIsTTBHOCTI OUISIXOM BKJIIOYCHHS 1X y KOJIEKTHB-
HUH TMOIIYK MeAaroriqHoi iCTHHH. 3aHATTA-AUCKYCIs —
e 3aHATTS «BIIKPUTHX JyMOK», IO Ja€ CTyIeHTaMm
3MOT'Y BiZIMOBHUTHCS BiJl CTEpEOTHITy, (hopMalizMy, J0T-
MH, [0 CIOHYKae iX 10 TBopuocTi. Cepe moeMidHuX
3ac00iB 0COOJMBY POJIb BiAIParOTh 3aHATTS-AMCKYCIis,
3aHITTS-IIANO0r, 3aHATTA-Ac0aTH.

Ha nam mormsin, HiKaBUMH € 3aHATTA-OUCKYCil Ha
temu: «It is not an easy task to be a good teacher».
«Teaching is scarcely a profession». «Essential qualities
of the teacher». «The teacher is a great artist». «Creative
thinking and its role in modern life». [Io mouarky mwc-
KycCil BCl yYaCHUKH 3aHATTS BH3HAYAIOTh KPHUTEPii OIIi-
HIOBaHHS JisUIBHOCTI KepIBHUKA: YMIHHS 4iTKO (opmy-
JIOBAaTH 3alIUTaHHS, MiJICYMOBYBAaTH IIE€PEXiIHI MOMEH-
TH B OOTOBOpEHHI, aKTHBi3yBaTH MaCHBHUX CTYICHTIB,
NPUIMHATH 3aHAJATO TPUBAJII MOHOJIOTH, OyTH TaKTOB-
HUM 3 yCiMa Y4yaCHUKaMH 3aHATTA, JaBaTU KOXHOMY
3MOTY BHUCJIOBJIIOBAaTH BJIACHY IyMKY.

KpiM 3aHATh-AUCKYCili BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aHSATTS-
JIiaJIOTH.

JITEPATYPA

3aHATTA-IUCKYCIi, 3aHATTI-I1aJIOTH MOO1TI3YIOTh 1H-
TEeJIEKTyallbHI 3110HOCTI CTYACHTIB, PO3BUBAIOThH (haHTa-
3110, aKTHBI3YIOTh CAMOCTIHHICTh, IHIIIATUBY, CaMO/Iis-
npHICTh. Ilix yac Takux 3aHATH MalOyTHI BUMTENI 1HO-
3eMHUX MOB HABYAIOTHCS aHAII3yBaTH MpoOJeMHu, 00-
CTOIOBaTH CBOIO JIyMKY, CXBAJIOBaTW IOMJISAM 1HIINX
0ci0 1 3icTaBJIATH 1X 31 CBOIMH JTyMKaMH, TOOTO BUXO.IHU-
TH Ha HIIMH SKICHUH piBEHb OCMHUCIICHHS 3aCBOEHOTO
MaTepiaiy.

Ha 3aHATTAX 13 axOBHX MUCHHILTIH BiIIIpaIboOBY-
IOTHCS TIEBHI Mii, 32 SKAM CTYACHTH, KepyIOUHCh MOTH-
BaMH, BUKOPHCTOBYIOTh MPAKTHYHI [Iii; IOCTAIOTh MEpe
NEBHUMH TPYIHOIIAMH Mi3HABAIBHOIO IUIAHY, IO 3a-
Ba)KalOTh peasti3allii oCTaBIeHOi METH i 3aB/iaHb; aHa-
J3YIOTh BJIACHI Jii, aKIEHTYIOYH yBary Ha cBOiX 371i0-
HOCTSIX 1 MOXKJIMBOCTSIX ITOJIOJIaHHS TPYIHOILIB, IO BHU-
HHUKAIOTh; OyIyIOTh MPOEKT Iili mpogeciiHOro po3BHT-
Ky 4epe3 OBOJIOAIHHS 3HAaHHSIMH, YMIHHSIMHU, HABUYKAMH
1 poeciiHUMH SIKOCTSMH; peali3yloTh Leld MPOEKT i
JIOCATAIOTh TIEBHOTO piBHA TPO(deciiiHOro pO3BHTKY;
TIOBEPTAIOTHCS 10 OKPECIICHHX 3aBIaHb Ta PO3B’A3YIOThH
X Ha OCHOBI 3HaAHb 1 IEJAroriYHUX 3J10HOCTEN, IKMMU
oBoJozinu. Takuii anropuTM MPENCTaBIse Y 3TOPHYTO-
My BHIVIAAI MeXaHi3M NpoQecifHOro caMOPO3BHTKY,
camo30aradeHHss i caMOyTBEpIKEHHS MailOyTHHOTO
BYMTEJIS] IHO3EMHHX MOB.

[Momanpmioro MOKJIATHOTO CTYIIIOBaHHS MOTpPeOye
TaKWi acrekT MpoodJieMH, sIK 3 ICYyBaHHS MOXIIMBOCTEH
caMOCTIHHOT poOOTH, 10 aKTHBI3YIOTh MOTHBAIIIO CTY-
JICHTIB IIPH BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH.
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Tamvsana Hukonaeena Aononckas,
O0OKMop neoazocuieckux HaykK, npogeccop,

npogeccop xagedpvl 3ana0OHbIX U 80OCHOYHBIX A3BIKOS U METNOOUKU UX 0OYYeHUs,
T'ocyoapcmeennoe yupesicoenue « FOMCHOYKpAUHCKULL HAYUOHATbHBIU Ne0a202UyecKuli

yrugepcumem umenu K. /[. Ywunckozoy,
ya. Cmaponopmodgppanxosckas, 34, 2. Odeca, Yxpauna

CPEJCTBA NOBBIINEHUA MOTUBAIIMHU B TPOLUECCE U3YYEHUA NTHOCTPAHHOT O A3bIKA

Ha ceropssmHuii 1eHb MOMCKH ONTHUMAJBHBIX CIIOCOOOB YCHJICHHS MOTHBALUKM NPH M3YYEHHH MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB SBJISIFOTCSL HanOoyiee OOBEKTHBHOW HOTPEOHOCTHIO B COBpeMEHHOM obmiectBe. COBpeMEHHass METOAMKA
NPUHUMAET BO BHUMaHHE CTATyC HHOCTPAHHOTO S3bIKA KaK CPEICTBO OOIICHHS U IIOHUMAHUS B MUPOBOM OOIIECTBE
U MOA4YEPKHUBAET HEOOXOIMMOCTh MOTUBALMOHHOT'O ACTIEKTA ITPU N3yYEHHN HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[Ipobmema MoTHBaIuu B 00pa30BaHUU sBIIsIETCS Hanboiee HacymHOH. OcoOEHHO 3TO KacaeTcsi HHOCTPaHHOTO
a3pika. C caMoro Havana MOTHBALMS CTYyJEHTOB BbIcOKas. OHM XOTST pasroBapuBaTh Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE CO
CBEPCTHHKAMU, AEKIaMHPOBATh CTUXH, IIETh IIECHH U y3HaBaTh BCE 00 MHOCTPAaHHBIX rocynapcrBax. Ho oTHomenue
CTYIIEHTOB K HHOCTPaHHOMY $I3bIKY MEHSETCS, KOT/Ia OHM HAUYMHAIOT OBJIaZieBaTh UM. [ JTaBHBIMU IPHYMHAMH 3TOTO
CTaHOBATCA HAKOIJICHUC MaT€puajia U Npeoa0JICHUC pr}lHOCTeﬂ. Ot (l)aKTOpr npenATCTBYOT AJOCTUIKCHUIO LICTIU
Y CHIDKAIOT MOTHBAIUIO CTYJEHTOB. X aKTUBHOCTh MCU€3aeT U YXY/IIaeTcs yueOHbIN MpoIiecc.

COBpeMeHHbIe TMCUXOJIOTHU U NeAaroru €AMHOIJIaCHO BbIpAXKatOT CBOIO TOYKY 3pCHUSA, YTO KaUCCTBO BBINIOJTHCHUA
JIeSITEJIFHOCTH U €€ pe3yJIbTaT 3aBUCST OT HACTPOS, MOTPEOHOCTEHl M MOTHBALMM OTAEIBHOIO MHIMBHIA. B
CBOIO OYepe.lb 5TO BBHI3BIBACT LICJICHANPABICHHYIO aKTUBHOCTh JINYHOCTH M ONpeJeIsieT BRIOOp CIOCO00B M IpHE-
MOB, CIIOCOOCTBYIOIHMX MOBBIIICHUIO MOTHBALUH IIPH H3YYCHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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Ieoacozixa-Iledazozuxa-Pedagogy

Taxue criocoOb! MOBBIMIEHNST MOTUBALIUY CTYACHTOB MPU W3yYCHUH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KaK POJIEBBIE UTPBHI,
3aHATHSA-AUCKYCCHH, 3aHSITUA-IUATIOTY TTO3BOJIIIOT KaXXJOMY CTYIEHTY BBIOMpATh pojb U mpopadatsiBath e€. OHU
TaKKe JaloT UM BO3MOYKHOCTH MMITPOBH3HPOBATh, CPABHUBATh CE0sl C IPYrUMHU IMEPCOHAXKaMU W Npearath He-
CTaHAApTHBIC PELICHUs. 3aHATUSI-JUCKYCCUH U 3aHSATHS-IUAJIOTH Pa3BUBAIOT BOOOPaKEHHE CTYJIEHTOB, MOOMIIU3Y-
I0T X MHTEIUIEKTyalbHbIE CIOCOOHOCTH, CIIOCOOCTBYIOT X HE3aBUCHUMOCTH U ITPOSIBIICHUIO HHULIMATHBE.

Takum 00pazoM, Ha 3aHATHSX IO MPOGECCHOHATBHBIM JUCHHUIUIMHAM MTPOPa0aTHIBAIOTCS ONpeeIEHHbIE IeicT-
BUS U CTYJCHTHI aHAJIM3UPYIOT CBOM IOCTYIKH, 00palaloT BHUMaHUE Ha CBOM CIIOCOOHOCTH M BO3MOKHOCTH TIpe-
OJIOJICHUSI TPYIHOCTEH, CO3al0T M PEAUTN3YIOT IIPOEKTHI CBOETO NMPO(PECCHOHATIBHOTO PA3BUTHSL M JIOCTHTAlOT OII-
penenéHHOro YpOBHS CBOETO POCTa.

Kniouegvie cnosa: MOTHB, CIIOCOOBI MOBBIMICHNS MOTHBAIMHU, POJIEBBIC MIPHI, 3aHATHUS-IUCKYCCHH, 3aHITHSI-
JINAJIOTH.
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MEANS FACILITATING A RISE IN MOTIVATION WHILE LEARNING A
FOREIGN LANGUAGE

Nowadays the search of optimal means facilitating a rise in motivation while learning foreign languages is con-
sidered to be the most objective necessity in modern society. Contemporary methodology takes into consideration
the status of a foreign language as a means of communication and understanding in the world society as well as em-
phasizes the necessity of the motivation aspect in foreign language study. The problem of motivation in education is
burning, especially when dealing with a foreign language.

At the very beginning the students’ motivation is high. They want to speak a foreign language with people of
their age, to recite poems, to sing songs and to know everything about foreign countries. But the students’ attitude
towards the language changes when they start to master it. The accumulating of the material and overcoming of the
difficulties become its main reasons. These factors impede the achievement of the purpose and reduce the student’s
motivation. Their activity disappears and the academic progress decreases.

Modern psychologists and pedagogues express a unanimous opinion that the quality of activity implementation
and its result depend upon inspiration, needs and motivation of a particular individual, which, in its turn, arouses the
person’s purposeful activity and determines the choice of means and techniques assisting the motivation increase
while studying foreign languages.

Such means of students’ motivation increase while learning foreign languages as role-playing activities, class-
discussions, class-dialogues allow each student to choose the role and train it. They also give them opportunities to
improvise, compare themselves with the other persons and propose non-standard decisions. Class-discussions and
class-dialogues develop the students’ imagination, mobilize their intellectual capacities and make them independent
and initiative.

Thus, the definite actions are elaborated at profession-oriented classes and the students analyze their doings, pay
attention to their abilities and opportunities to overcome difficulties; they elaborate and realize projects of their pro-
fessional development and achieve a certain level of this growth.

Key words: motive, means of motivation increase, role-playing activities, class-discussions, class-dialogues.
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Japuca I'puzopiena Anoecovka,
KaHOUuOam neoazociyHux HayK, 0oyeHm,
doyenm kagedpu 8cecgimuboi icmopii ma mMemooonozii Hayxu,
Heporcasnuii 3axna0 «Ilie0enHoyKpaincoKuill HayioHAnbLHUL Neda2o2ivHUll YHigepcumem
imeni K. /[ Yuuncokoco» eyn. Cmaponopmogpanxiscoka, 26, m. Odeca, Yrpaina

®OPMYBAHHS Y MAMBYTHIX YUYUTEJIB ICTOPIi HABUUYOK EMOLIMHOI CAMOPETYJISILIIT
Y IPOLIECI IEJATOI'TYHOI IPAKTUKH

B cmammi poszensioaemuvcs numanns popmyeanus y MatuOymHix yuumenie icmopii yMiHb ma HA8UYOK camopezy-
JIOBAHHSL C8020 eMOYIUHO20 CMAHY 8 PAMKAX CeMIHAPCbKUX 3anammsax Kypcy «Teopis ma memoouxa 6uxkiaoanms.
icmopiiy ma nio yac nPoxo0NHceHHs: CMyOoenmamu nedazoeiuHoi npakmuxu. B docniosxcenni poseninymo nonsmms
HAanpysceHoCmi eMOYitiHo20 CMaxy eyumes 8 nedazo2iuniil OifsibHOCHI, 3aNPONOHOBAHO OCHOBHI NedA202iyHi YMO-
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